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NOTĂ PUNCT „I/A” 

Sursă: Secretariatul General al Consiliului 

Destinatar: Comitetul Reprezentanților Permanenți / Consiliul 

Subiect: Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind stabilirea datei de la care 
statele membre pot furniza Elveției și Liechtensteinului date cu caracter 
personal referitoare la datele dactiloscopice 

– Adoptare 
 

1. Acordul dintre Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană privind aplicarea anumitor 

dispoziții ale Deciziei 2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării 

transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității 

transfrontaliere, ale Deciziei 2008/616/JAI a Consiliului privind punerea în aplicare a 

Deciziei 2008/615/JAI privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în 

domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, și ale anexei la aceasta, 

și ale Deciziei-cadru 2009/905/JAI a Consiliului privind acreditarea furnizorilor de servicii 

de expertiză criminalistică care efectuează activități de laborator1, precum și Acordul dintre 

Uniunea Europeană și Principatul Liechtenstein privind aplicarea anumitor dispoziții ale 

Deciziei 2008/615/JAI a Consiliului privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în 

special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere, ale Deciziei 

2008/616/JAI a Consiliului privind punerea în aplicare a Deciziei 2008/615/JAI privind 

intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a 

criminalității transfrontaliere, și ale anexei la aceasta, și ale Deciziei-cadru 2009/905/JAI a 

Consiliului privind acreditarea furnizorilor de servicii de expertiză criminalistică care 

 
1 JO L 328, 22.12.2022, p. 94. 
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efectuează activități de laborator2 (denumite în continuare „acordurile”) prevăd cooperarea 

reciprocă între autoritățile competente de aplicare a legii din statele membre, pe de o parte, și 

Elveția și Liechtenstein, pe de altă parte, în ceea ce privește schimbul automatizat de date 

ADN, date dactiloscopice și date privind înmatricularea vehiculelor. 

2. În conformitate cu articolul 8 alineatul (7) din ambele acorduri, furnizarea de către statele 

membre a datelor cu caracter personal prevăzute în acordurile respective nu are loc decât după 

ce dispozițiile capitolului 6 din Decizia 2008/615/JAI a Consiliului3 au fost puse în aplicare în 

dreptul intern al Elveției și al Liechtensteinului. Pentru a verifica dacă aceasta este situația, 

urmează să se efectueze o vizită de evaluare și un test-pilot similare cu cele la care sunt 

supuse statele membre în temeiul capitolului 4 din anexa la Decizia 2008/616/JAI a 

Consiliului4. 

3. La 21 ianuarie 2026, Elveția și Liechtensteinul au făcut obiectul unei astfel de vizite comune 

de evaluare în ceea ce privește căutările automatizate de date dactiloscopice. 

4. În cadrul reuniunii sale din 22 aprilie 2026, Grupul de lucru pentru schimbul de informații în 

domeniul JAI (IXIM) a aprobat un raport de evaluare global, care sintetizează rezultatele 

vizitei comune de evaluare și ale testului-pilot desfășurat în cadrul evaluării. Raportul a 

concluzionat că aspectele care permit schimbul automatizat de date dactiloscopice cu statele 

membre în temeiul articolului 8 alineatul (7) din Acordul dintre UE și Confederația Elvețiană 

și al articolului 8 alineatul (7) din Acordul dintre UE și Principatul Liechtenstein au fost puse 

în aplicare cu succes de Elveția și Liechtenstein la nivel juridic, operațional și tehnic. 

5. Întrucât Elveția și Liechtensteinul îndeplinesc condițiile prevăzute la articolul 8 alineatul (7) 

din acorduri, aceste țări ar trebui să aibă dreptul de a primi date cu caracter personal furnizate 

de statele membre în temeiul acordurilor. 

6. În conformitate cu articolul 8 alineatul (7) al treilea paragraf din ambele acorduri, Consiliului 

i se conferă competențe de executare pentru a stabili data sau datele de la care statele membre 

pot furniza date cu caracter personal Elveției și Liechtensteinului. 

 
2 JO L 328, 22.12.2022, p. 96. 
3 Decizia 2008/615/JAI a Consiliului din 23 iunie 2008 privind intensificarea cooperării 

transfrontaliere, în special în domeniul combaterii terorismului și a criminalității 

transfrontaliere (JO L 210, 6.8.2008, p. 1). 
4 Decizia 2008/616/JAI a Consiliului din 23 iunie 2008 privind punerea în aplicare a 

Deciziei 2008/615/JAI privind intensificarea cooperării transfrontaliere, în special în 

domeniul combaterii terorismului și a criminalității transfrontaliere 

(JO L 210, 6.8.2008, p. 12). 
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7. Având în vedere cele de mai sus și sub rezerva confirmării de către Comitetul 

Reprezentanților Permanenți, Consiliul este invitat: 

– să adopte, ca punct „A”, proiectul de decizie de punere în aplicare a Consiliului privind 

stabilirea datei de la care statele membre pot furniza Elveției și Liechtensteinului date 

cu caracter personal referitoare la datele dactiloscopice, astfel cum figurează în 

documentul 10088/26; 

– să convină ca textul deciziei de punere în aplicare a Consiliului să fie publicat în 

Jurnalul Oficial. 
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